
Installation of the tow
ing electrics kit

m
ust be undertaken by a specialist

w
orkshop or an appropriately quali-

fied
 p

erso
n. B

efo
re starting

 w
o

rk,
yo

u m
ust read

 the installatio
n in-

structions through com
pletely. A

fter
in

stallin
g

 th
e to

w
in

g
 electrics kit, th

e in
-

stallation instructions should be kept w
ith the

vehicle service docum
entation.

A
ll claim

s under the guarantee w
ill lapse in

case of im
proper use or m

odification of the
tow

ing electrics kit or any of its com
ponent

parts. W
hen driving w

ithout a trailer or load
carrier, any adapter installed m

ust be rem
oved

from
 the electrical socket. W

e reserve the right
to

 alter the d
esig

n, co
ntent o

r co
lo

ur. W
e

accep
t no

 liab
ility fo

r any erro
rs in these

instructions. A
ll details and illustrations are

non-binding.

In case of m
issing a rear fog lam

p on the trailer,
it should be retrofitted.

W
e accep

t n
o

 resp
o

n
sib

ility an
d

 g
ive n

o
g

u
a

ra
n

te
e

 fo
r te

c
h

n
ic

a
l a

n
d

 e
le

c
tric

a
l

m
odifications m

ade after the initial operation
o

f th
e to

w
in

g
 electrics kit b

y th
e veh

icle
m

anufacturer and w
hich m

ay lead, for exam
ple

to
 m

alfunctio
n o

f the trailer so
cket o

r its
peripheries.

The trailer m
odule is not diagnostics-capable.

If the m
anufacturer’s diagnostics processes

o
r so

ftw
are-su

p
p

o
rted

 test m
ech

an
ism

s
g

enerate erro
r rep

o
rts d

irectly o
r ind

irectly
linked w

ith trailer operation, the trailer m
odule

m
ust be disconnected from

 the leads to the
trailer socket and a new

 diagnostic process
initiated.

Le  m
ontage du kit de connexion

électrique doit être effectué par un
atelier spécialisé ou par une personne
qualifiée en la m

atière. A
vant le début

des travaux, lire im
pérativem

ent les
instructions de m

ontage dans leur
intégralité. A

près le m
ontage du kit de connexion

électrique, joindre les instructions de m
ontage

aux docum
ents du véhicule.

U
n usage inapproprié ou des m

odifications du
kit de connexion électrique, ou des pièces qui
le com

posent, entraînent l’expiration de tout
droit à la garantie.  Lors d’une conduite sans
rem

orque ou porteur de charge, les adaptateurs
utilisés doivent, le cas échéant, toujours être
enlevés de la prise de courant.  S

ous réserve
de m

odifications de constructions, équipem
ent,

couleurs ou erreur. D
onnées et illustrations sous

toute réserve.

P
our les rem

orques qui ne sont pas équipés
avec feux anti-brouillard arrière, il devrait être
installé.

N
ous n’assum

ons aucune responsabilité ni
garantie pour les m

odifications techniques et
électroniques ayant été effectuées après la
prem

ière m
ise en service du kit de connexion

électrique par le constructeur autom
obile et

ayant m
ené p

ar exem
p

le à d
es m

auvais
fonctionnem

ents de la prise de rem
orque ou de

sa périphérie.

Le m
odule rem

orque ne contient pas de fonction
d

iag
no

stic! A
u cas o

ù d
es p

ro
cessus d

e
d

iag
no

stic d
éfinis p

ar le fab
ricant o

u d
es

m
écanism

es de contrôle assistés par ordinateur
d

evaient g
énérer d

es m
essag

es d
’erreur

directem
ent ou indirectem

ent en rapport avec
le fonctionnem

ent de la rem
orque, il est im

pératif
pour la prise de rem

orque de détacher le m
odule

rem
orque du groupe électrique et d’initier une

nouvelle procédure de diagnostic.

L’installazione del kit elettrico deve
essere effettuata da un’officina o da
p

erso
nale sp

ecializzato
. P

rim
a d

i
iniziare tutti i lavo

ri d
i m

o
ntag

g
io

,
leggere da cim

a a fondo le istruzioni.
D

opo aver installato il kit elettrico si
prega di allegare le istruzioni di m

ontaggio ai
docum

enti di m
anutenzione del veicolo!

In caso di uso im
proprio o di m

odifiche del kit
elettrico e delle com

ponenti del m
edesim

o,
o

g
ni d

iritto
 d

i g
aranzia d

ecad
e. D

urante la
guida senza rim

orchio o portacarichi, togliere
sem

pre gli adattatori dalla presa di corrente.
C

on riserva di m
odifiche relative a costruzione,

equipaggiam
ento, colore e salvo errori. Tutte

le indicazioni e illustrazioni non sono vincolanti.

In
 caso

 d
i rim

o
rch

i n
o

n
 co

rred
ati d

i lu
ce

retronebbia, questa dovrebbe essere istallata.

P
er le m

o
d

ich
e tecn

ich
e ed

 elettro
n

ich
e

eseguite dopo la prim
a m

essa in funzione del
kit elettrico da parte del costruttore del veicolo,
e che p

o
rtano

, p
er esem

p
io

, a un m
alfun-

zionam
ento della presa del rim

orchio o della
sua p

eriferia, no
n assum

iam
o

 alcuna res-
ponsabilità. !

Il m
o

d
ulo

 d
el rim

o
rchio

 no
n è id

o
neo

 alla
diagnosi! N

el caso in cui processi diagnostici
o

 ap
p

arecchiature d
i p

ro
va co

ntro
llate d

a
softw

are dovessero generare dei protocolli
d

’erro
re in rap

p
o

rto
 d

iretto
 o

 ind
iretto

 co
n

l’uso del rim
orchio, si deve staccare il m

odulo
del rim

orchio dal conduttore per la presa del
rim

orchio, e avviare nuovam
ente la diagnosi!

N
o. 21010512J
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D
er E

inbau dieses E
lektrosatzes m

uß
von einer Fachw

erkstatt oder einer
entsprechend qualifizierten P

erson
durchgeführt w

erden. Vor B
eginn aller

M
o

n
ta

g
e

a
rb

e
ite

n
 u

n
b

e
d

in
g

t d
ie

E
inbauanleitung kom

plett durchlesen.
N

ach E
inb

au d
es E

lektro
satzes ist d

ie E
in-

b
au

an
leitu

n
g

 d
en

 S
erviceu

n
terlag

en
 d

es
Fahrzeuges beizulegen!

B
ei unsachgem

äßer A
nw

endung oder Verän-
d

eru
n

g
 d

es E
lektro

satzes b
zw

. d
er d

arin
befindlichen B

auteile erlischt jeder A
nspruch

a
u

f G
e

w
ä

h
rle

istu
n

g
. B

e
im

 F
a

h
re

n
 o

h
n

e
A

nhäng
er o

d
er Lad

ung
sträg

er m
üssen g

g
f.

verw
endete A

dapter im
m

er aus der S
teckdose

en
tfern

t w
erd

en
. Ä

n
d

eru
n

g
en

 b
ezü

g
lich

K
onstruktion, A

usstattung, Farbe sow
ie Irrtum

vorbehalten. A
lle A

ngaben und A
bbildungen

unverbindlich.

B
ei A

nhäng
ern o

hne N
eb

elschlussleuchte
sollte diese nachgerüstet w

erden.

Für technische bzw
. elektronische Ä

nderun-
gen, w

elche nach erstm
aliger Inbetriebnahm

e
d

es E
lektro

satzes vo
m

 Fahrzeug
hersteller

durchgeführt w
erden und beispielsw

eise zu
Fehlfunktionen der A

nhängersteckdose oder
d

eren P
erip

herie führen, üb
ernehm

en w
ir

keinerlei G
ew

ährleistung!

D
as A

nhängerm
odul ist nicht diagnosefähig!

S
o

llten herstellerseitig
e D

iag
no

sep
ro

zesse
b

zw
. so

ftw
areg

estützte P
rüfm

echanism
en

Fehlerp
ro

to
ko

lle g
enerieren, w

elche d
irekt

oder indirekt m
it A

nhängerbetrieb in Z
usam

-
m

enhang stehen, ist das A
nhängerm

odul vom
Leitungssatz für die A

nhängersteckdose zu
trennen und ein nochm

aliger D
iagnosevorgang

zu starten!

33-39

5-10,
18-22,
26-31

12-17

23

3x

M
ANUAL

3x
10x

5x
2x

2x

2x

2x

15A

25A

90010204

A
4 Lim

ousine    11/00      10/04
A

4 S
aloon          11/00      10/04

A
4 A

vant    09/01      10/04
A

4 C
abriolet    04/02      01/06

24
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90010108

90010131

1
2

3
4

5
6

7
8

90040171

Fahrzeuge m
it R

eifendruckkontrolle
Vehicles w

ith tyre pressure m
onitor

90010110
L

Fahrzeuge ohne R
eifendruckkontrolle

Vehicles w
ithout tyre pressure m

onitor

90010111

Fahrzeuge ohne R
eifendruckkontrolle

Vehicles w
ithout tyre pressure m

onitor

90010110
L

Fahrzeuge m
it R

eifendruckkontrolle
Vehicles w

ith tyre pressure m
onitor

90010131
90500544

P

90500542

P

87010625 / 18.05.2006 / S
eite 11/11 / ©

 JA
E

G
E

R
 auto

m
o

tive G
m

b
H

 / C
hro

m
strasse 90 / D

-33415 Verl  / FO
N

: +
49 5246-9210-0 / FA

X
: +

49 5246-9210-20 /e-m
ail: info

@
jaeg

er-auto
m

o
tive.d

e

90500507
90500368

O
ptional: A

dapter socket 62930000

13-pin
7-pin

48
49

50
51

52

Fahrzeuge m
it B

ordnetzsteuergerät Low
line 9Q

3
Vehicles w

ith netw
ork control unit low

line 9Q
3

P
assen S

ie d
ie C

o
d

ierung
 d

es
Fahrzeuges über geführte Fehler-
suche an:

J345 S
teuergerät für A

nhänger-
erkennung nachrüsten.

M
atch the vehicle code via selec-

ted diagnostics:

J345 retrofit control unit for tow
ing

detection.

A
daptez le codage du  véhicule à

l'aide de la recherche guidée des
défauts:

J345 équiper véhicule avec
calculateur pour reconnaissance de
rem

orque.

A
d

attare la co
d

ifica d
el veico

lo
m

ediante ricerca guasti eseguita:

J345 equipaggiare veicolo con
dispositivo di controllo per
riconoscim

ento rim
orchio.

90500700
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A
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A
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D
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M
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N
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41
90010131
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43
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M
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90010213

90500218
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D
F

G
B

I
E

R
D

B
K

G
N

O
R

V
T

P
K

B
L

Y
L

W
T

B
R

G
Y

B
lack

S
chw

arz
N

egro
N

oir
N

ero

R
ed

R
ot

R
ojo

R
ouge

R
osso

G
reen

G
rün

Verd
e

Vert
Verd

e

O
range

O
range

N
aranja

O
range

A
rancione

V
iolet

V
iolett

V
ioleta

V
iolet

V
iola

P
ink

P
ink

P
ink

R
ose

R
osa

B
lue

B
lau

A
zul

B
leu

B
lu

Yellow
G

elb
A

m
arillo

Jaune
G

iallo

W
hite

W
eiss

B
lanco

B
lanc

B
ianco

B
row

n
B

raun
M

arrón
B

run
M

arrone

G
rey

G
rau

G
ris

G
ris

G
rigio

N
L

N
P

S
D

K

P
reto

Z
w

art
S

ort
S

vart

Verm
elho

R
ood

R
ød

R
ød

R
öd

Verd
e

G
roen

G
røn

G
rønt

G
rön

Laranja
O

ranje
O

range
O

range
O

range

V
ioleta

V
iolet

V
iolet

Fiolett
V

iolett

C
or-d

e-R
osa

P
aars

P
ink

P
ink

R
osa

A
zul

B
lauw

B
lå

B
lått

B
lå

A
m

arelo
G

eel
G

ul
G

ult
G

ul

B
ranco

W
it

H
vid

H
vitt

V
it

M
arrom

B
ruin

B
run

B
runt

B
run

C
inzento

G
rijs

G
rå

G
rått

G
rå

C
Z

F
IN

H

M
usta

C
erná

Fekete

P
unainen

C
ervená

P
iros

V
ihreä

Z
elená

Z
öld

O
ranssi

N
arancs

V
ioletti

Fialová
Ib

olya

P
inkki

R
uzová

R
ózsaszín

S
ininen

M
od

rá
K

ék

K
eltainen

Ž
lutá

S
árga

Valkoinen
B

ílá
Fehér

R
uskea

H
ned

á
B

arna

H
arm

aa
Š

ed
á

S
zürke

P
L

C
zarny

C
zerw

ony

Z
ielony

P
om

aranczow
y

Fioletow
y

R
ózow

y

N
ieb

eski

Z
ólty

B
ialy

B
razow

y

S
zary

S
vart

O
ranžová

90500580

5/58-R

6/54
S

T
O

P

1/L

4/R 2
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O

 11446

3/31
1-8

B
K

/W
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W
T

B
K

/G
N

B
R

G
Y

/R
D

B
K

/R
D

7/58-L

R
everse

812 11
10

13
9

9
+

-
20 am

p
.

30+

10
+

-
15 am

p
.

15+

G
Y

/B
K

B
L/R

D

R
D

R
D

/B
R

Y
L

Y
L/B

R

21W

42W

21W

52W

63W

52W

42W

240W

180W

B
elegung der S

teckdose / M
axim

ale A
usgangsleistung

S
ocket configuration / M

axim
um

 pow
er output

C
orrespondance des contacts de la prise / P

uissance de sortie m
axim

ale
A

bbinam
ento della presa / U

scita di alim
entazione m

assim
a

90020157
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B
asis-M

odell
- O

hne Fahrerinform
ationssystem

 (FIS
)

- M
it B

ordnetzsteuergerät Low
line 9Q

3

B
asis vehicles

- w
ithout D

river Inform
ation S

ystem
 (D

IS
)

- w
ith netw

ork control unit low
line 9Q

3

E
rw

eiterungs-E
-S

atz für
N

S
L-A

bschaltung erforderlich!

E
xtension kit fog light

cut-off necessary!

A
rtikel-N

r.
P

art N
o.

22270504J

90270344
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